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eh m»dr `sArn dA smM
pAtSAh dArA*  dy SAsnkAl dy dUjy sAl dy CyvyN
mhIny dy pihly idn whovAh dA s\dys nbI h|jE

rAhIN< SaltIXl dy pu|tr zru|bAbl whUdAh dy rAjpAl
aty whosAdAk dy pu|tr< `|c jAjk whoSUaA ^ id|tA
ig!=  2whovAh srb SktImAn e`N aAKdA hY< “eh
lok kih\dy hn ik ajy whovAh dA m»dr bnA`, lE
smM QIk nhIN hY=”

3h|jE nbI ^ mu/ whovAh dI bA,I hoE tM h|jE
ny lokM ^ d|isaA= 4“tusIN lok socdy ho ik soh,y GrM
iv|c v|s, lE tuhA.y lE eh smM QIk hY aty tusIN
`nHM GrM iv|c rih rhy ho ijnHM dI! k\DM ty KubsUrt
lk/I dI dstkArI hY= pr whovAh dA Gr hAly vI
`ji/! ip! hY= 5so hu, whovAh srb SktImAn
aAKdA hY< ‘!p,y rv|Exy aty esdy ntIjy bAry soco=
6tusIN bhut bIz bIjy pr To/I ijhI Fsl pRApt kItI
tuhA^ KA, lE Bojn imilaA pr i>|. BrvM nA
imilaA= tusIN pINdy ho pr tuhA.I ipaAs nhIN buJdI=
tusI’ !p,y !p ^ k|jdy ho pr tuhA.y iv|coN koE vI
in|GA nhIN hY= tusIN pYsy kumA`Ndy ho pr nhIN jA,dy
eh ik|Ty cly jAdy hn= eh e\J hY ijvyN tuhA.I jyb
iv|c surAK hovy=”’

7whovAh srb SktImAn aAKdA hY< “!p,y r|vExy
aty esdy ntIjy bAryy soco= 8phA/ `%pr jAP< l|k/I
ilaAP aty m»dr `sAro= td mYN m\dr nAl pRs\n hovMgA
aty mYN sitkAir! jAvMgA=” whovAh ny eh g|lM
aAKIaM=

9whovAh srb SktImAn aAKdA hY< “tusIN vDyry Fsl
dI aAs r|KI< pr jdoN tusIN es dI vA.I krn lE
gX< tuhA^ bs To/I ijhI hI imlI= jdoN tusIN `s^
Gr il@dA< mYN hvA ByjI ijh/I es^ vI `.Aa ky lY

dArA pAtSAh:  SurUaAt 522 B.C iv|c prsIaM dA
rAjA= es dy mutAbk eh Biv|KbA,I 520 B.C dy vrHy
iv|c hoE=

gE=  aijhA  ik`N  vAprdA  hY?  ik`N ik myrA m»dr

h|jE

1
ajy vI `ji/! ipaA hY jd ik tuh.y iv|coN hr koE
aApo-aAp,y Gr dA iD!n r|K, iv|c ru|iJ! hoe!
hY= 10esy kAr, asmAn ny !p,A mINh vAps lY
il! aty DrtI ny aAp,I Fsl vAps lY lE=”

11whovAh aAKdA hY< “mYN DrtI aty phA/M ^ su|k
jA, dA hukm id|tA= a»n< nvIN mYa< jYtUn dA tyl aty
hor vI cIzM jo es DrtI ty pYdA hu\dI@ hn<  eh
sB brbAd ho jA,gIaM= sAry lok aty jAnvr kmzor
ho jA,gy< aty ijs kAsy lE vI tusIN k\m kItA `h
`j/ jAvygA=”

nvyN m»dr dA inrmA, SurU
12td SaltIXl dy pu|tr zru|bAbl aty whosAdAk

dy pu|tr< prDAn jAjk whoSuaA aty bcy hoX lokM ny
whovAh prmySur ^ aty jo nbI h|jE ny `nHM ^ ikhA
`s ^ m»inaA< ik`N ik whovh ny `s ^ ByijaA sI<
aty lokM ny aAp,A BY aty e|zt whovAh aAp,y prmySur
^ drsAE=

13h|jE< whovAh v|loN Byjy gX s\dySvAhk ny< lokM
^ aAiKaA< “whovAh prmySur aAKdA hY< “mYN tuhA.y nAl
hM=”

14t|d whovAh ny SaltIXl dy pu|tr zru|bAbl< jo
ik whUdAh dA rAjpAl sI= whosAdAk dy pu|tr< prDAn
jAjk whoSuaA aty sAry lokM ^ m»dr dI `sArI lE
pRyiraA= tM `nHM ny aAp,y prmySur whovAh srb
SktImAn dy m»dr lE k\m krnA SurU kr id|tA= 15eh
kArj `nHM ny dArA pAtSAh dy dUjy sAl dy CyvyN mhIny
dI cOvI trIk ^ SurU kItA=

whovAh dA lokM ^ `tsAiht krnA
whovAh v|loN 7vyN mhIny dy 21vyN idn h|jE ^
eh bA,I hoE: 2whUdAh dy rAjpAl SaltIXl

dy pu|tr zru|bAbl ^ aty whosAdAk dy pu|tr prDAn
jAjk whoSuaA ^ aty hor sAry lokM ^ d|s: 3“tuhA.y
iv|coN kO, aijhA bAkI hY ijsny es m»dr dI pihlI
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KUbsUrtI ^ vyiKaA< jo ik brbAd ho cu|kI hY? es bAry
hu, tusIN kI socdy hoN? kI m»dr pihly m»dr dy mukAbly
kuJ vI nhIN l|gdA? 4pr hu,< zru|bAbl< whovAh ny
!iK!< ‘hONslA nA hAr=’ prDAn jAjk whoSu!
whosAdAk dy pu|tr hONslA nA hAr⁄ es kOm dy sAry loko
hONslA nA hAro=’ whovAh srb SktImAn ny e`N
aAiKaA= eh k\m jArI r|Ko ik`N ju mYN tuhA.y nAl hM=’
whovAh srb-SktImAn ny eh g|lM !KI@=”

5whovAh aAKdA hY< “jdoN tusIN imsr toN inkly< mYN
tuhA.y nAl eh ekrArnAmA kItA ik myrA aAtmA hmySA
tuhA.y a»g-s\g rhygA< es lE .ro nA= 6ik`N ik
eh sB g|lM whovAh srb SktIvAn aAK irhA hY=
To/I hI dyr iv|c< mYN zmIn ty akAS< DrtI aty smu»dr
ihlA dyvMgA= 7mYN kOmM ^ ihlA idaMgA ty `h sArIaM
kOmM toN tuhA.y kol dOlt siht aA`,gy= td mYN es
m»dr ^ prtAp nAl Br idaMgA= whovAh srb
SktImAn ny e\J !iKaA= 8`nHM dA sArA cMdI aty
sonA myrA hY= srb SktImAn whovAh eh aAK irhA
hY= 9aty whovAh srb-SktImAn aAKdA hY ik eh
!iKrI m»dr pihlM vAly m»dr nAloN v|D KUbsUrt
hovygA aty mYN e|Ty sMtI il!vMgA= wAd r|K,A< ik
whovAh srb SktImAn eh aAK irhA hY=”

k\m SurU ho cu|ikaA – asIs imlygI
10dArA pAtSAh dy dUjy sAl dy 9 vyN mhIny dI 24

trIk ^ whovAh dI bA,I h|jE nbI duaArA aAE ik
11whovAh srb SktImAn aAKdA< “jAjkM ^ pu|Co ik
ibvsTA enHM g|lM bAry kI aAKdI hY: 12“Frj kro ik
koE ivaktI aAp,y kpi/aM dI tih iv|c kuJ mAs lY
jMdA jo ik piv|tr hY ju eh blI dA ih|sA hY aty jykr
`h k|p/A roqI< Bojn< mY< tyl jM iksy hor trHM dy Bojn
^ CUh jMdA hY< tM kI `h cIz ijs ^ `s dA kp/A
CUhygA piv|tr ho jAvygI?”

jAjkM ny jvAb id|tA< “nhIN⁄”
13td h|jE ny ikhA< “jy koE mnu|K iksy lAS ^ CUh

jA, nAl aSu|D ho igaA hovy< tM enHM cIzM iv|coN iksy
cIz ^ Coh dyvy tM BlA ik `h cIz aSu|D  ho jAvygI?”

tM jAjkM ny jvAb ’c aAiKaA< “hM `h vst aSu|D
ho jAvygI=”

14iFr h|jE ny aAiKaA< “whovAh prmySur e`N
aAKdA hY: ‘es kOm dy lokM bAry vI eh s|c hY= `h
aty jo vI `h pYdA krdy hn myry sAmH,y aSuD hY= es
lE `h jo kuJ vI jgvydI ty c/HA`, lE il`Ndy
hn `h vI aSuD hY=

15hu,< a|j dy idn toN agMh< es bAry iDaAn nAl
soco: tuhA.y whovAh dy m»dr ty k\m SurU krn toN pihlM<
tuhA.y lE g|lM ik\J vApr rhIaM sn? 16jdoN vI
koE anAzM dIaM >yrIaM kol 20 pYmAinaM dI `mId
krky jMdA hu\dA sI< PTy isrF 10 pYmAny hI hu\dy sn=
jdoN koE SrAb dI kulhA/I iv|coN 50 mrtbAn SrAb
dy k|>, lE igaA< `s ^ isrF 20 hI pRApt hoX=
17ik`N ik mYN tuhA^ d\. id|tA= mYN bImArI ByjI ijs ny
tuhA.I Fsl tbAh kItI< ty mYN gi/aM dI mAr tuhA^
mArI ijs nAl tuhA.y h|T dIaM b,IaM vstM nSq ho
gEaM= eh sB kuJ mYN tuhA^ aAp,y v|l prt,
lE kItA< pr tusIN nA mu/y=’ whovAh ny eh g|lM
aAKIaM=”

18whovAh ny aAiKaA< “a|j 9vyN mhIny dA 24vM idn
hY= tusIN whovAh dy m»dr dI nINh r|K, dA k\m muk\ml
kr ilaA hY= so iK!l r|iKP ik hu, toN agMh kI
vAprdA⁄ 19kI ajy vI ip/ iv|c koE aijhA anAz dA
dA,A bAkI hY jo bIijaA nhIN igaA? nhIN⁄ kI a»gUr
dIaM vylM< a»jIr dy dRKt< anAr aty jYtUn dy dRKt
koE Fl dy rhy hn? nhIN⁄ pr a|j toN< mYN tuhA^ c\gI
vA>I dI brkt dyvMgA=”

20mhIny dy 24 vyN idn hI h|jE nbI ^ whovAh dI
e|k hor bA,I pRgq hoE= `h s\dyS hY= 21“whUdAh dy
rAjpAl zru|bAbl kol jAky aAK ik mYN akAS aty
DrtI ^ ihlA idaMgA=

22“aty mYN bhut sAry rAijaM aty rAjM ^ `lqA
idaMgA= mYN dUjy rAjM dI s|tM ^ vI Ktm idaMgA= mYN
`nHM dy r|T aty rTvAnM ^ nSq kr su|qMgA= `nHM dy
Go/y i.|g pY,gy aty `nHM dy Go/-svAr e|k dUjy ^
mArngy=

23“hy myry syvk< SaltIXl dy pu|tr zru|bAbl< `s
idn< mYN tY^ lvMgA aty e|k mohr vAlI a»gUQI vMg
b,AvMgA< ik`N ik mYN tY^ cui,aA hY=”

whovAh srb SktImAn ny ePN !iK!=



License Agreement for Bible Texts
World Bible Translation Center

Last Updated: September 21, 2006

Copyright © 2006 by World Bible Translation Center
All rights reserved.

These Scriptures:

• Are copyrighted by World Bible Translation Center.
• Are not public domain.
• May not be altered or modified in any form.
• May not be sold or offered for sale in any form.
• May not be used for commercial purposes (including, but not limited to, use in advertising or Web banners used 

for the purpose of selling online add space). 
• May be distributed without modification in electronic form for non-commercial use. However, they may not be 

hosted on any kind of server (including a Web or ftp server) without written permission.  A copy of this license 
(without modification) must also be included.

• May be quoted for any purpose, up to 1,000 verses, without written permission. However, the extent of 
quotation must not comprise a complete book nor should it amount to more than 50% of the work in which 
it is quoted.  A copyright notice must appear on the title or copyright page using this pattern:  “Taken from 
the HOLY BIBLE: EASY-TO-READ VERSION™ © 2006 by World Bible Translation Center, Inc. and used by 
permission.” If the text quoted is from one of WBTC’s non-English versions, the printed title of the actual text 
quoted will be substituted for “HOLY BIBLE: EASY-TO-READ VERSION™.” The copyright notice must appear 
in English or be translated into another language.  When quotations from WBTC’s text are used in non-saleable 
media, such as church bulletins, orders of service, posters, transparencies or similar media, a complete copyright 
notice is not required, but the initials of the version (such as “ERV” for the Easy-to-Read Version™ in English) 
must appear at the end of each quotation.

Any use of these Scriptures other than those listed above is prohibited. For additional rights and permission for 
usage, such as the use of WBTC’s text on a Web site, or for clarification of any of the above, please contact World 
Bible Translation Center in writing or by email at distribution@wbtc.com.

World Bible Translation Center
P.O. Box 820648
Fort Worth, Texas 76182, USA
Telephone: 1-817-595-1664
Toll-Free in US: 1-888-54-BIBLE
E-mail: info@wbtc.com

WBTC’s web site – World Bible Translation Center’s web site: http://www.wbtc.org

Order online – To order a copy of our texts online, go to: http://www.wbtc.org

Current license agreement – This license is subject to change without notice.  The current license can be found at:
http://www.wbtc.org/downloads/biblelicense.htm

Trouble viewing this file – If the text in this document does not display correctly, use Adobe Acrobat 
Reader 5.0 or higher. Download Adobe Acrobat Reader from:
http://www.adobe.com/products/acrobat/readstep2.html

Viewing Chinese or Korean PDFs – To view the Chinese or Korean PDFs, it may be necessary to 
download the Chinese Simplified or Korean font pack from Adobe. Download the font packs from:
http://www.adobe.com/products/acrobat/acrrasianfontpack.html


